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Bulletin for Sunday, October 22, 2017

Saints and Feasts
October 22
6th Sunday of Luke

October 22
Abercius, Equal-to-the-Apostles and Wonderworker of Hierapolis
Saint Abercius, Bishop of Hierapolis in Phrygia in the times of Marcus Aurelius, was adorned
with the grace of wonderworking and with apostolic zeal. During a festival in honour of Apollo,
the chief deity of Hierapolis, the holy bishop was instructed in a revelation to destroy the idols.
He went to the temple by night and overturned the statues of Apollo and the others. When this
was discovered, the Saint boldly cried out that the gods, becoming drunk from the wine of the
libations offered them, had struck one against another in their confusion. A multitude of furious pagans came to
avenge the insult to their gods, but when the Saint cast the demons out of three afflicted young men, fear fell upon

the idolaters and they with the whole city became Christian. After many labours, and afflictions, Saint Abercius
reposed in peace about the year 167 (or, according to some, 186).

October 22
Seven Holy Martyred Youths of Ephesus
The Seven Youths hid themselves in a certain cave near Ephesus in the year 250, to escape
the persecution of Decius. By divine grace, a sleep came upon them and they slept for 184
years, until the reign of Saint Theodosius the Younger, when the doctrine of the resurrection
was being assailed by heretics. They then awoke, that is, were resurrected, confirming in the
sight of all the bodily resurrection; and again after a short time, by divine command, they
reposed in the Lord in the year 434.

October 22
Cecilia the Martyr

October 23
James (Iakovos) the Apostle, brother of Our Lord
According to some, this Saint was a son of Joseph the Betrothed, born of the wife that the latter
had before he was betrothed to the Ever-virgin. Hence he was the brother of the Lord, Who was
also thought to be the son of Joseph (Matt. 13: 55). But some say that he was a nephew of
Joseph, and the son of his brother Cleopas, who was also called Alphaeus and Mary his wife,
who was the first cousin of the Theotokos. But even according to this genealogy, he was still
called, according to the idiom of the Scriptures, the Lord's brother because of their kinship.
This Iakovos is called the Less (Mark 15:40) by the Evangelists to distinguish him from Iakovos, the son of
Zebedee, who was called the Great. He became the first Bishop of Jerusalem, elevated to this episcopal rank by
the Apostles, according to Eusebius (Eccl. Hist., Book II: 23), and was called Obliah, that is, the Just, because of his
great holiness and righteousness. Having ascended the crest of the Temple on the day of the Passover at the
prompting of all, he bore testimony from there concerning his belief in Jesus, and he proclaimed with a great voice
that Jesus sits at the right hand of the great power of God and shall come again upon the clouds of heaven. On
hearing this testimony, many of those present cried, "Hosanna to the Son of David." But the Scribes and Pharisees
cried, "So, even the just one hath been led astray," and at the command of Ananias the high priest, the Apostle was
cast down headlong from thence, then was stoned, and while he prayed for his slayers, his head was crushed by
the wooden club wielded by a certain scribe. The first of the Catholic (General) Epistles written to the Jews in the
Diaspora who believed in Christ was written by this Iakovos.

October 25
Tabitha, who was raised from the dead by Peter the Apostle

October 26
The Holy Great Martyr Demetrius the Myrrh-streamer
Saint Demetrius was a Thessalonian, a most pious son of pious and noble parents, and a
teacher of the Faith of Christ. When Maximian first came to Thessalonica in 290, he raised the
Saint to the rank of Duke of Thessaly. But when it was discovered that the Saint was a Christian,
he was arrested and kept bound in a bath-house. While the games were under way in the city,
Maximian was a spectator there. A certain friend of his, a barbarian who was a notable wrestler,
Lyaeus by name, waxing haughty because of the height and strength of his body, boasted in the stadium and
challenged the citizens to a contest with him. All that fought with him were defeated. Seeing this, a certain youth
named Nestor, aquaintance of Demetrius', came to the Saint in the bath-house and asked his blessing to fight
Lyaeus single-handed. Receiving this blessing and sealing himself with the sign of the precious Cross, he
presented himself in the stadium, and said, "O God of Demetrius, help me!" and straightway he engaged Lyaeus in
combat and smote him with a mortal blow to the heart, leaving the former boaster lifeless upon the earth. Maximian
was sorely grieved over this, and when he learned who was the cause of this defeat, he commanded straightway
and Demetrius was pierced with lances while he was yet in the bath-house, As for Nestor, Maximian commanded
that he be slain with his own sword.

October 28
The Holy Protection of the Theotokos
The Feast of the Protection commemorates the appearance of the most holy Theotokos in the
Church of Blachernae in Constantinople in the early sixth century, as recorded in the life of
Saint Andrew the Fool for Christ's sake. While the multitudes of the faithful were gathered in
church, Epiphanius, the friend of Saint Andrew, through the Saint's prayers, beheld the Virgin
Mary above the faithful and spreading out her veil over them, signifying her unceasing
protection of all Christians. Because of this we keep a yearly feast of gratitude, imploring our Lady never to cease
sheltering us in her mighty prayers.
In the Greek tradition, this feast is celebrated on October 28, while in the Slavic tradition, this feast is celebrated on
October 1.

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
October & November 2017
22 Oct (6th Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour Anna Patsalis.
26 Oct (Thu., Feast of Saint Demetrios the Great Martyr) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
29 Oct (7th Sunday of Luke) Prosforon April Dellas, coffee hour Maryann Malone & Mary Santikos.
5 Nov (5th Sunday of Luke) Prosforon April Dellas, coffee hour Mary Black.
8 Nov (Wed., Feast of the Archangels Michael and Gabriel) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
12 Nov (8th Sunday of Luke) Prosforon April Dellas, coffee hour Niki Constantaras.
19 Nov (9th Sunday of Luke) Prosforon April Dellas, coffee hour Irene Konos.
21 Nov (Tue., Feast of the Entrance of the Theotokos in the Temple) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
26 Nov (13th Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour TBD.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be Sunday, October 22, after the Divine Liturgy.
Church Rummage Sale
The church rummage sale will be held on Saturday, October 28. Please bring items to the church. With your help,
we raise about $600 for the church every year. And get the great feeling of having cleaned house! If you can,
please come that Saturday and stay for a while to help sell the items for the church.
Fall Parish General Assembly meeting
The Fall Parish General Assembly meeting will be held after the Divine Liturgy on Sunday, November 19. Please
attend to stay abreast of parish activities and share your ideas. There will also be nomination of candidates for the
Parish Council for terms starting next year.
Volunteers are needed to host coffee hours and to bake prosfora
Please get in touch with April Dellas to volunteer to bake prosforon and to host a simple coffee hour: some cookies,
a pastry, pie, or coffee cake, some bagels—two or three items of your choice. Contact April at (505) 466-1340

(home), (575) 684-0125 (mobile), or ridingsecret@aol.com.
2017 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2017 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Third Mode
Let the Heavens rejoice; let earthly things be glad; for the Lord hath wrought might with His arm, He hath trampled
upon death by death. The first-born of the dead hath He become. From the belly of Hades hath He delivered us,
and hath granted great mercy to the world.
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος, ἐν βραχίονι αὐτοῦ, ὁ Κύριος, ἐπάτησε
τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, πρωτότοκος τῶν νεκρῶν ἐγένετο, ἐκ κοιλίας ᾅδου ἐρρύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε τῷ
κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Abercius of Hierapolis in the Fourth Mode
The truth of things hath revealed thee to thy flock as a rule of faith, an icon of meekness, and a teacher of
temperance; for this cause, thou hast achieved the heights by humility, riches by poverty. O Father and Hierarch
Abercius, intercede with Christ God that our souls be saved.
Κανόνα πίστεως καί εικόνα πραότητος, εγκρατείας Διδάσκαλον, ανέδειξέ σε τή ποίμνη σου, η τών πραγμάτων
αλήθεια, διά τούτο εκτήσω τή ταπεινώσει τά υψηλά, τή πτωχεία τά πλούσια, Πάτερ Ιεράρχα Αβέρκιε, πρέσβευε
Χριστώ τώ Θεώ, σωθήναι τάς ψυχάς ημών.

Apolytikion for 7 Youths of Ephesus in the Fourth Mode
Thy Martyrs, O Lord, in their courageous contest for Thee received as the prize the crowns of incorruption and life
from Thee, our immortal God. For since they possessed Thy strength, they cast down the tyrants and wholly
destroyed the demons' strengthless presumption. O Christ God, by their prayers, save our souls, since Thou art
merciful.
Οι Μάρτυρές σου, Κύριε, εν τή αθλήσει αυτών, στεφάνους εκομίσαντο τής αφθαρσίας, εκ σού τού Θεού ημών,
σχόντες γάρ τήν ισχύν σου, τούς τυράννους καθείλον, έθραυσαν καί δαιμόνων, τά ανίσχυρα θράση. Αυτών ταίς
ικεσίαις, Χριστέ ο Θεός, σώσον τάς ψυχάς ημών.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Second Mode
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator most constant: O despise not the
voices of those who have sinned; but be quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten
to intercession and speed thou to make supplication, O thou who dost ever protect, O Theotokos, them that honor
thee.
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ παρίδῃς ἁμαρτωλῶν
δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον
εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Third Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Abercius of Hierapolis in the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for 7 Youths of Ephesus in the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Ninth Orthros Gospel
The Reading is from John 20:19-31
On the evening of that day, the first day of the week, the doors being shut where the disciples were for fear of the
Jews, Jesus came and stood among them and said to them: "Peace be with you." When he had said this, he
showed them his hands and his side. Then the disciples were glad when they saw the Lord. Jesus said to them
again, "Peace be with you. As the Father has sent me, even so I send you." And when he had said this, he
breathed on them, and said to them: "Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you
retain the sins of any, they are retained."

Now Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not with them when Jesus came. So the other disciples told
him: "We have seen the Lord." But he said to them: "Unless I see in his hands the print of the nails, and place my
finger in the mark of the nails, and place my hand in his side, I will not believe."
Eight days later, his disciples were again in the house, and Thomas was with them. The doors were shut, but Jesus
came and stood among them, and said: "Peace be with you." Then he said to Thomas, "Put your finger here, and
see my hands; and put out your hand, and place it in my side; do not be faithless, but believing." Thomas answered
him, "My Lord and my God!" Jesus said to him, "Have you believed because you have seen me? Blessed are
those who have not seen and yet believe."
Now Jesus did many other signs in the presence of the disciples, which are not written in this book; but these are
written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing you may have life in his
name.
Ninth Orthros Gospel
Κατὰ Ἰωάννην 20:19-31
Οὔσης ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ
συνηγμένοι διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς· Εἰρήνη ὑμῖν.
Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ. Ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν
Κύριον. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς πάλιν· Εἰρήνη ὑμῖν. Καθὼς ἀπέσταλκέ με ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς. Καὶ
τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς· Λάβετε Πνεῦμα Ἅγιον· ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς,
ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται.
Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ
ἄλλοι μαθηταί· Ἐωράκαμεν τὸν Κύριον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· Ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν
ἥλων, καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρά μου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ
μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. Ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς
τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν· Εἰρήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ· Φέρε τὸν δάκτυλόν
σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος,
ἀλλὰ πιστός. Καὶ ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὁ Κύριός μου καὶ ὁ Θεός μου. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· Ὅτι
ἑώρακάς με, πεπίστευκας· μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ
Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ· ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα
πιστεύσητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ.

Epistle Reading
Prokeimenon. Third Mode. Psalm 46.6,1.
Sing praises to our God, sing praises.
Verse: Clap your hands, all you nations.
The reading is from St. Paul's Letter to the Galatians 1:11-19.
Brethren, I would have you know that the gospel which was preached by me is not man's gospel. For I did not
receive it from man, nor was I taught it, but it came through a revelation of Jesus Christ. For you have heard of my
former life in Judaism, how I persecuted the church of God violently and tried to destroy it; and I advanced in
Judaism beyond many of my own age among my people, so extremely zealous was I for the traditions of my

fathers. But when he who had set me apart before I was born, and had called me through his grace, was pleased to
reveal his Son to me, in order that I might preach him among the Gentiles, I did not confer with flesh and blood, nor
did I go up to Jerusalem to those who were apostles before me, but I went away into Arabia; and again I returned to
Damascus. Then after three years I went up to Jerusalem to visit Cephas, and remained with him fifteen days. But I
saw none of the other apostles except James the Lord's brother.
Προκείμενον. Third Mode. ΨΑΛΜΟΙ 46.6,1.
Ψάλατε τῷ Θεῷ ἡμῶν, ψάλατε.
Στίχ. Πάντα τὰ ἔθνη κροτήσατε χεῖρας.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Γαλάτας 1:11-19.
Ἀδελφοί, γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐαγγελισθὲν ὑπʼ ἐμοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ ἄνθρωπον.
Οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτό, οὔτε ἐδιδάχθην, ἀλλὰ διʼ ἀποκαλύψεως Ἰησοῦ Χριστοῦ.
Ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ, ὅτι καθʼ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ
θεοῦ, καὶ ἐπόρθουν αὐτήν· καὶ προέκοπτον ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλικιώτας ἐν τῷ γένει μου,
περισσοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρχων τῶν πατρικῶν μου παραδόσεων. Ὅτε δὲ εὐδόκησεν ὁ θεὸς ὁ ἀφορίσας με ἐκ
κοιλίας μητρός μου καὶ καλέσας διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ, ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοὶ ἵνα εὐαγγελίζωμαι
αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι· οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ
ἐμοῦ ἀποστόλους, ἀλλὰ ἀπῆλθον εἰς Ἀραβίαν, καὶ πάλιν ὑπέστρεψα εἰς Δαμασκόν. Ἔπειτα μετὰ ἔτη τρία
ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι Πέτρον, καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε. Ἕτερον δὲ τῶν
ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ κυρίου.

Gospel Reading
6th Sunday of Luke
The Reading is from Luke 8:26-39
At that time, as Jesus arrived at the country of the Gadarenes, there met him a man from the city who had demons;
for a long time he had worn no clothes and he lived not in a house but among the tombs. When he saw Jesus, he
cried out and fell down before him, and said with a loud voice, "What have you to do with me, Jesus, Son of the
Most High God? I beseech you, do not torment me." For he had commanded the unclean spirit to come out of the
man. (For many a time it had seized him; he was kept under guard, and bound with chains and fetters, but he broke
the bonds and was driven by the demon into the desert.) Jesus then asked him, "What is your name?" And he said,
"Legion"; for many demons had entered him. And they begged him not to command them to depart into the abyss.
Now a large herd of swine was feeding there on the hillside; and they begged him to let them enter these. So he
gave them leave. Then the demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the
steep bank into the lake and were drowned. When the herdsmen saw what happened, they fled, and told it in the
city and in the country. Then people went out to see what had happened, and they came to Jesus, and found the
man from whom the demons had gone, sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they were
afraid. And those who had seen it told them how he who had been possessed with demons was healed. Then all
the people of the surrounding country of the Gadarenes asked him to depart from them; for they were seized with
great fear; so he got into the boat and returned. The man from whom the demons had gone begged that he might be
with him; but he sent him away, saying, "Return to your home, and declare how much God has done for you." And
he went away, proclaiming throughout the whole city how much Jesus had done for him.

6th Sunday of Luke
Κατὰ Λουκᾶν 8:26-39
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐλθόντι τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντίπερα τῆς Γαλιλαίας.
ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχε δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ
ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν, ἀλλ᾿ ἐν τοῖς μνήμασιν. ἰδὼν δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἀνακράξας
προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπε· τί ἐμοὶ καὶ σοί, ᾿Ιησοῦ, υἱὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου; δέομαί σου, μή με
βασανίσῃς. παρήγγειλε γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοις
συνηρπάκει αὐτόν, καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ
τοῦ δαίμονος εἰς τὰς ἐρήμους. ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων· τί σοί ἐστιν ὄνομα; ὁ δὲ εἶπε· λεγεών· ὅτι
δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν· καὶ παρεκάλει αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. ἦν δὲ
ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων ἐν τῷ ὄρει· καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους
εἰσελθεῖν· καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ
ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγενημένον
ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν
᾿Ιησοῦν καὶ εὗρον καθήμενον τὸν ἄνθρωπον, ἀφ᾿ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει, ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ
τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιμονισθείς. καὶ
ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν Γαδαρηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ
συνείχοντο. αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν. ἐδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνήρ, ἀφ᾿ οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια,
εἶναι σὺν αὐτῷ· ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων· ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ
Θεός. καὶ ἀπῆλθε καθ᾿ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς.

Wisdom of the Fathers
For if we, going about on the earth which is familiar and well known to us, being encompassed with a body, when
we are journeying in a strange road, know not which way to go unless we have some one to lead us; how should
the soul, being rent away from the body, and having gone out from all her accustomed region, know where to walk
without one to show her the way?
St. John Chrysostom
Homily 28 on Matthew 8, 4th Century

Some say, 'Why do they [demons] possess people?' I answer those who wish to have this explained that the reason
of these things is very deep. Somewhere one of His saints addressed God by saying, 'Your judgments are a vast
abyss.' As long as we bear this in mind, we will perhaps not miss the mark.
St. Cyril of Alexandria
Commentary on Luke, Homily 44. (Ancient Christian Commentary on Scripture; vol 3: Luke, Intervarsity Press)

